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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫৪ [আজািতক নাারঃ ১৫০]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ১৪: ইবাদেত মধমপা অবলন

(14) ‐ باب ف الاقتصاد ف العبادة

আরবী

صل ه عنهما قال‏:‏ أخبر النبال ه بن عمرو بن العاص رضمحمد عبد ال وعن أب

اله عليه وسلم أن أقول‏:‏ واله لأصومن النهار، ولأقومن الليل ماعشت، فقال رسول

اله صل اله عليه وسلم ‏:‏ أنت الذي تقول ذلك‏؟‏ فقلت له‏:‏ قد قلته بأب أنت وأم يا

رسول اله‏.‏ قال‏:‏‏"‏فإنك لا تستطيع ذلك؛ فصم وأفطر، ونم وقم، وصم من الشهر ثلاثة

أيام فإن الحسنة بعشر أمثالها، وذلك مثل صيام الدهر‏"‏ قلت‏:‏ فإن أطيق أفضل من

ذلك قال‏:‏ فصم يوما وأفطر يومين، قلت‏:‏ فإن أطيق أفضل من ذلك، قال‏:‏ ‏"‏فصم يوماً

وأفطر يوماً، فذلك صيام داود صل اله عليه وسلم، وهو أعدل الصيام‏"‏‏.‏ وف رواية‏:‏

‏"‏وهو أفضل الصيام‏"‏ فقلت ‏:‏ فإن أطيق أفضل من ذلك‏.‏ فقال رسول اله صل اله

عليه وسلم‏:‏ ‏"‏ لا أفضل من ذلك‏"‏ ولأن أكون قبلت الثلاثة الأيام الت قال رسول اله

صل اله عليه وسلم أحب إل من أهل وما ل‏.‏ وف رواية‏:‏ ‏"‏ألم أخبر أنك تصوم

النهار وتقوم الليل‏؟‏‏"‏ قلت ‏:‏ بل يا رسول اله قال‏:‏ ‏"‏فلا تفعل‏:‏ صم وأفطر ، ونم وقم

فإن لجسدك عليك حقاً، وإن لعينيك عليك حقاً، وإن لزوجك عليك حقاً، وإن لزورك

عليك حقاً، وإن بحسبك أن تصوم ف كل شهر ثلاثة أيام ، فإن لك بل حسنة عشر

أمثالها، فإن ذلك صيام الدهر‏"‏ فشددت فشدد عل، قلت‏:‏ يا رسول اله إن أجد قوة،

قال‏:‏ ‏"‏صم صيام نب اله داود ولا تزد عليه‏"‏ قلت‏:‏ وما كان صيام داود‏؟‏ قال‏:‏ ‏"‏نصف

الدهر‏"‏ فان عبد اله يقول بعدما كبر‏:‏ يا ليتن قبلت رخصة رسول اله صل اله

عليه وسلم‏.‏ وف رواية‏:‏ ‏"‏ ألم أخبر أنك تصوم الدهر، وتقرأ القرآن كل ليلة‏؟‏‍‍‍‏"‏ فقلت‏:‏

بل يا رسول اله، ولم أرد بذلك إلا الخير قال‏:‏ ‏"‏فصم صوم نب اله داود، فإنه كان
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أعبد الناس، واقرأ القرآن كل شهرٍ‏"‏ قلت‏:‏ يا نب اله إن أطيق أفضل من ذلك‏؟‏ قال‏:‏

أطيق أفضل من ذلك‏؟‏ قال‏:‏ ‏"‏فاقرأه ف ه إنال كل عشرين‏"‏ قلت‏:‏ يا نب ‏"‏فاقرأه ف

كل عشر‏"‏ قلت يا نب اله إن أطيق أفضل من ذلك‏؟‏ قال‏:‏ ‏"‏فاقرأه ف كل سبع ولا تزد

عل ذلك‏"‏‏.‏ فشددت فشدد عل ، وقال ل النب صل اله عليه وسلم‏:‏ ‏"‏إنك لا تدري

لعلك يطول بك عمر‏"‏ قال‏:‏ فصرت إل الذي قال ل النب صل اله عليه وسلم، فلما

كبرت وددت أن كنت قبلت رخصة نب اله صل اله عليه وسلم‏.‏ وف رواية‏:‏ ‏"‏ وإن

لولدك عليك حقاً‏"‏ وف رواية‏:‏ ‏"‏ لا صام من صام الأبد‏"‏ ثلاثاً‏.‏ وف رواية‏:‏ ‏"‏أحب

الصيام إل اله تعال صيام داود، وأحب الصلاة إل اله تعال صلاة داود‏:‏ كان

ينام نصف الليل، ويقوم ثلثه، وينام سدسه، وكان يصوم يوما ويفطر يوماً، ولا يفر إذا

لاق‏"‏‏.‏ وف رواية‏:‏ أنحن أب امرأة ذات حسب، وكان يتعاهد كنته‐أي ‏:‏ امرأة

ولده‐ فيسألها عن بعلها، فتقول له ‏:‏ نعم الرجل من رجل لم ييطأ لنا فراشاً ولم يفتش

لنا كنفاً منذ أتيناه‏.‏ فلما طال ذلك عليه ذكر ذلك للنب صل اله عليه وسلم‏.‏ فقال‏:‏

‏"‏القن به‏"‏ فلقيته بعد ذلك فقال‏:‏ ‏"‏كيف تصوم‏؟‏‏"‏ قلت كل يوم، قال‏:‏ ‏"‏وكيف تختم‏؟‏‏"‏

قلت‏:‏ كل ليلة، وذكر نحون ما سبق ، وكان يقرأ عل بعض أهله السبع الذي يقرؤه،

ون أخف عليه بالليل، وإذا أراد أن يتقوى أفطر أياماً وأحصيعرضه من النهار لي

وصام مثلهن كراهية أن يترك شيئاً فارق عليه النب صل اله عليه وسلم‏.‏ كل هذه

الروايات صحيحة معظمها ف الصحيحين وقليل منها ف أحدهما‏.‏ ‏.‏

বাংলা

৯/১৫৪। আুাহ ইবনু ’আমর ইবনু ’আস রািদয়াা ’আন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

আমার বাপাের সংবাদ দওয়া হল য, আিম বলিছ, ’আাহর কসম! আিম যতিদন বঁেচ থাকব ততিদন িদেন

রাযা রাখব এবং রােত নফল নামায পড়ব।’ সুতরাং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন,

’’তুিম এ কথা বলছ?’’ আিম তাঁেক বললাম, ’হ আাহর রাসূল! িনঃসেেহ আিম এ কথা বেলিছ, আমার িপতা-

মাতা আপনার জন কুরবান হাক।’ িতিন বলেলন, ’’তুিম এর সাধ রাখ না। অতএব তুিম রাযা রাখ এবং

(কখেনা) ছেড়ও দাও। অনুপ (রােতর িকছু অংেশ) ঘুমাও এবং (িকছু অংেশ) নফল নামায পড় ও মােস িতন

িদন রাযা রাখ। কারণ, নকীর িতদান দশণ রেয়েছ। তামার এই রাযা জীবনভর রাযা রাখার মত হেয়

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

3/7

যােব।’’ আিম বললাম, ’আিম এর অিধক করার শি রািখ।’ িতিন বলেলন, ’’তাহেল তুিম একিদন রাযা রাখ,

আর দু’িদন রাযা তাগ কর।’’ আিম বললাম, ’আিম এর বশী করার শি রািখ।’ িতিন বলেলন, ’’তাহেল

একিদন রাযা রাখ, আর একিদন রাযা ছাড়। এ হল দাঊদ ’আলাইিহস সালাম-এর রাযা। আর এ হল

ভারসামপূণ রাযা।’’

অন এক বণনায় আেছ য, ’’এটা সেবাম রাযা।’’ িক আিম বললাম, ’আিম এর চেয় বশী

(রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম) রাখার মতা রািখ।’ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’এর চেয়

উম রাযা আর নই।’’ (আুাহ বেলন,) ’যিদ আিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনেদশ অনুযায়ী

(েতক মােস) িতন িদন রাযা রাখার পিত হণ করতাম, তাহেল তা আমার িনকট আমার পিরবার ও সদ

অেপা িয় হত।’

অন এক বণনায় আেছ, (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন,) ’’আিম িক এই সংবাদ পাইিন য,

তুিম িদেন রাযা রাখছ এবং রােত নফল নামায পড়ছ?’’ আিম বললাম, ’সূণ সত, হ আাহর রাসূল!’ িতিন

বলেলন, ’’পুনরায় এ কাজ কেরা না। তুিম রাযাও রাখ এবং (কখেনা) ছেড়ও দাও। িনাও যাও এবং নামাযও

পড়। কারণ তামার উপর তামার দেহর অিধকার আেছ। তামার উপর তামার চুেয়র অিধকার আেছ।

তামার উপর তামার ীর অিধকার আেছ এবং তামার উপর তামার অিতিথর অিধকার আেছ। তামার জন

েতক মােস িতন িদন রাযা রাখা যেথ। কননা, েতক নকীর পিরবেত তামার জন দশিট নকী রেয়েছ

আর এটা জীবনভর রাযা রাখার মত।’’ িক আিম কেঠারতা অবলন করলাম। যার ফেল আমার উপর কিঠন

কের দওয়া হল। আিম বললাম, ’হ আাহর রাসূল! আিম সামথ রািখ।’ িতিন বলেলন, ’’তুিম আাহর নবী

দাউদ ’আলাইিহস সালাম-এর রাযা রাখ এবং তার চেয় বশী কেরা না।’’ আিম বললাম, ’দাউেদর রাযা কমন

িছল?’ িতিন বলেলন, ’’অেধক জীবন।’’ অতঃপর আুাহ বৃ হেয় যাওয়ার পর বলেতন, ’হায়! যিদ আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অনুমিত হণ করতাম (তাহেল কতই না ভাল হত)!’

আর এক বণনায় আেছ, (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন,) ’’আিম সংবাদ পেয়িছ য, তুিম

সবদা রাযা রাখছ এবং তহ রােত কুরআন (খতম) পড়ছ।’’ আিম বললাম, ’(সংবাদ) সতই, হ আাহর

রাসূল! িক এেত আমার উেশ ভাল ছাড়া অন িকছু নয়।’ িতিন বলেলন, ’’তুিম আাহর নবী দাউেদর রাযা

রাখ। কারণ, িতিন লােকর মেধ সবেচেয় বশী ইবাদতযার িছেলন। আর েতক মােস (একবার কুরআন

খতম) পড়।’’ আিম বললাম, ’হ আাহর নবী! আিম এর অিধক করার শি রািখ।’ িতিন বলেলন, ’’তাহেল তুিম

কুিড় িদেন (কুরআন খতম) পড়।’’ আিম বললাম, ’হ আাহর নবী! আিম এর থেক বশী করার সামথ রািখ।’

িতিন বলেলন, ’’তাহেল তুিম েতক দশিদেন (কুরআন খতম) পড়।’’ আিম বললাম, ’হ আাহর নবী! আিম এর

চেয়ও বশী মতা রািখ।’ িতিন বলেলন, ’’তাহেল তুিম েতক সাতিদেন (খতম) পড় এবং এর বশী কেরা না

(অথাৎ এর চাইেত কম সমেয় কুরআন খতম কেরা না।)’’ িক আিম কেঠারতা অবলন করলাম। যার ফেল

আমার উপর কিঠন কের দওয়া হল। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলিছেলন, ’’তুিম জান

না, সবতঃ তামার বয়স সুদীঘ হেব।’’ আুাহ বেলন, সুতরাং আিম ঐ বয়েস পেছ গলাম, যার কথা নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলিছেলন। অবেশেষ আিম যখন বৃ হেয় গলাম, তখন আিম আকাা

করলাম, হায়! যিদ আিম আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অনুমিত হণ কের িনতাম।
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অন এক বণনায় আেছ, (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন,) ’’আর তামার উপর তামার

সােনর অিধকার আেছ---।’’

অন এক বণনায় আেছ, ’’তার কান রাযা নই (অথাৎ রাযা িবফল যােব) স সবদা রাযা রােখ।’’ এ কথা

িতনবার বলেলন।

অন এক বণনায় আেছ, ’’আাহর িনকট িয়তম রাযা হে দাউদ ’আলাইিহস সালাম-এর রাযা এবং আাহর

িনকট িয়তম নামায হে দাউদ ’আলাইিহস সালাম-এর নামায। িতিন মধ রােত েতন এবং তার তৃতীয়

অংেশ নামায পড়েতন এবং তার ষ অংেশ ঘুমােতন। িতিন একিদন রাযা রাখেতন ও একিদন রাযা ছাড়েতন।

আর যখন শর সামনা-সামিন হেতন তখন (রণভূিম হেত) পলায়ন করেতন না।’’

আেরাও এক বণনায় আেছ, (আুাহ ইবনু ’আমর) বেলন, আমার িপতা আমার িববাহ এক উ বংেশর মিহলার

সে িদেয়িছেলন। িতিন পুবধুর িত খুবই লয রাখেতন। িতিন তােক তার ামী সেক িজাসা করেতন।

স বলত, ’এত ভােলা লাক য, স কদাচ আমার িবছানায় পা রােখিন এবং যখন থেক আিম তার কােছ

এেসিছ, স কানিদন আবৃত িজিনস শ কেরিন (অথাৎ িমলেনর ইাও ব কেরিন।)’ যখন এই আচরণ অিত

লা হেয় গল, তখন িতিন (আুাহর িপতা) এ কথা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক জানােলন।

অতঃপর িতিন বলেলন, ’’তােক আমার সে সাাৎ করেত বল।’’ সুতরাং পরবতীেত আিম তাঁর সে সাাৎ

করলাম। অতঃপর িতিন বলেলন, ’’তুিম িকভােব রাযা রাখ?’’ আিম বললাম, ’েতক িদন।’ িতিন বলেলন,

’’িকভােব কুরআন খতম কর?’’ আিম বললাম, ’েতক রােত।’ অতঃপর িতিন ঐ কথািল বণনা করেলন, যা

পূেব গত হেয়েছ। িতিন (আুাহ ইবনু ’আমর) তাঁর পিরবােরর কাউেক (কুরআেনর) ঐ সম অংশ পেড়

নােতন, যা িতিন (রােতর নফল নামােয) পড়েতন। িদেনর বলায় িতিন তা পুনঃ পেড় িনেতন, যােত তার তার

উপর সহজ হয়। আর যখন িতিন শিমান হেত চাইেতন তখন কেয়কিদন রাযা ভােতন আর েণ রাখেতন,

তারপর স িদনেলার অনুপােত রাযা রাখেতন, যােত কের রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক য

অবার উপর ছেড়েছন স অবার বিতম হয় এমন অপছনীয় কাজ সংঘিটত না হয়। এ বণনােলা সবই

সহীহ বণনা; যার বিশরভাগই বুখারী ও মুসিলেম এেসেছ অথবা এ দুিটর একিটেত আেছ।[1]

English
(14) Chapter: Moderation in Worship

'Abdullah bin 'Amr bin Al-'as (May Allah be pleased with them) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was informed that I said that I would perform prayers the
whole night and observe fasting every day as long as I live. Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Is it you who said this?" I said to him, "O Messenger of Allah!
I ransom you with my parents, it is I who said that." Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said, "You will not be able to do that. Observe fast and break it; sleep and
get up for prayer, and observe fast for three days during the month; for
every good is multiplied ten times and that will be equal to fasting the whole
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year." I said, "O Messenger of Allah! I can do more than that." He said,
"Observe fast one day and leave off the next two days." I said, "O Messenger
of Allah! I have strength to do more than that." Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said,
"Observe fast every other day, and that is the fasting of Dawud (صلى الله عليه وسلم) and that
is the most moderate fasting".

According to another narration: Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "That is the
best fasting." I said, "But I am capable of doing more than this". Thereupon,
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "There is nothing better than this." 'Abdullah
bin 'Amr (May Allah be pleased with them) said (when he grew old): "Had I
accepted the three days (fasting during every month) as the Messenger of
Allah had said, it would have been dearer to me than my family and my
property".

In another narration 'Abdullah is reported to have said: Messenger of Allah
said to me, "O 'Abdullah! Have I not been informed that you observe (صلى الله عليه وسلم)
fast during the day and offer prayer all the night." I replied, "Yes, O
Messenger of Allah!" Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Don't do that. Observe
fast for few days and then leave off for few days, perform prayers and also
sleep at night, as your body has a right upon you, and your eyes have a right
upon you; and your wife has a right upon you; your visitors have a right
upon you. It is sufficient for you to observe fast three days in a month, as
the reward of good deeds is multiplied ten times, so it will be like fasting the
whole year." I insisted (on fasting) and so I was given a hard instruction. I
said, "O Messenger of Allah! I have strength." Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said,
"Observe fast like the fasting of Prophet Dawud (صلى الله عليه وسلم); and do not fast more
than that." I said: "How was the fasting of Prophet Dawud?" He (صلى الله عليه وسلم) said,
"Half of the year (i.e., he used to fast on every alternate day)."

Afterwards when 'Abdullah (May Allah be pleased with him) grew old, he
used to say: "Would that I had availed myself of the concession granted to
me by Messenger of Allah."

In another narration 'Abdullah is reported to have said: Messenger of Allah
said, "I have been informed that you observe fast continuously and (صلى الله عليه وسلم)
recite (the whole of the Qur'an) every night." I said, "Messenger of Allah! It is
right, but I covet thereby nothing but good," whereupon he (صلى الله عليه وسلم) said, "Then
observe fasts like the fasting of Prophet Dawud (صلى الله عليه وسلم) as he was the most
ardent worshipper of Allah; recite the Qur'an once every month." I said, "O

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

6/7

Prophet of Allah! I am capable of doing more than that." He said, "Then
recite it (the complete Qur'an) in every twenty days." I said, "O Prophet of
Allah I am capable of reciting more than that." He said, "Then recite it once
in every ten days." I said, "O Prophet of Allah! I am capable of reciting more
than that." He said, "Then recite it once in every seven days, but not recite
more than that." The Prophet of Allah also said to me, "You do not know, you
may have a longer life". When I grew old I wished I had availed myself of the
concession (granted to me by) the Prophet of Allah.

In another narration 'Abdullah is reported to have said: Messenger of Allah
said, "The best fasting with Allah is that of (Prophet) Dawud, and the (صلى الله عليه وسلم)
best prayer with Allah is that of Dawud (صلى الله عليه وسلم) for he would sleep half of the
night and stand for prayer for the third of it and (then) would sleep sixth part
of it; he observed fast one day and leave off the other. He would not flee on
meeting the enemy".

In another narration 'Abdullah is reported to have said: My father helped me
marry a noble woman and he used to inquire of his daughter-in-law
regarding her husband. She would say: "He is, indeed, a fine man. Since I
have come to him, he has neither stepped on my bed nor he has had sexual
intercourse with me". When this state of affairs lasted for some time, my
father mentioned the matter to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) who directed my
father saying, "Send him to me". I went to him accordingly. He asked me,
"How often do you observe fast?" I replied; "Daily". He asked me, "How long
do you take in reading the Noble Qur'an completely." I said, "Once every
night". Then he narrated the whole story. He (in his old age) would recite
one seventh of his nightly recitation to some members of his family during
the day to lighten his task at night. Whenever he wished to have a relief
from his fast on alternate days, he would give up fasting for a few days and
make up deficiency later by observing the number of fasts he had missed.
He would not give up the number of fasts altogether because he did not like
to abandon what he had settled with Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22455

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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